
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻
率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受
合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

Federal Communication Commission Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
Radiation Exposure Statement:
The product comply with the FCC portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this 
manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be 
kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power 
if such function is available.

Canada, Industry Canada (IC) Notices

This device complies with Industry Canada license exempt RSS standard(s).
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES‐003 and CAN ICES‐
3(B)/NMB‐3(B).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the
device. The IC ID for this device is xxxxx-xxxxxx.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. End users must follow the specific operating instructions
for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with FCC exposure
compliance requirement, please follow operation instruction as documented in this
manual.

Canada, avis d’Industrie Canada (IC)

Cet appareil numérique de classe B est conforme aux normes canadiennes 
ICES‐003et RSS‐247.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) cet appareil ne
doit pas causer d’interférence et (2) cet appareil doit accepter toute interférence,
notamment les interférences qui peuvent affecter son fonctionnement. 
L’identifiant IC de cet appareil est xxxxx-xxxxxx.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations FCC établies
pour un environnement non contrôlé. Les utilisateurs finaux doivent suivre les
instructions d'utilisation spécifiques pour satisfaire la conformité à l'exposition aux
RF. Pour maintenir la conformité aux exigences de conformité à l'exposition FCC,
veuillez suivre les instructions de fonctionnement décrites dans ce manuel.

備考1. "超出0.1 wt %" 及 "超出0.01 wt %" 係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。

備考2. "○"係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考3. " — " 係指該項限用物質為排除項目。

限用物質含有情況標示聲明書
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塑膠機構件

配件
(例: 電源線等)

單元

限用物質及其化學符號

設備名稱：MS-1P18

多溴二苯醚
(PBDE)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

CAUTION

RISK OF EXPLOSION BATTERY IS REPLACED BY AN ICORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

聲明
更換不正確型號的電池，將產生爆炸危險。
請根據使用說明妥善處理使用過的電池。
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电路板组件* X O O O O O

金属机构件 O O O O O O

塑胶机构件 O O O O O O

其它 O O O O O O

产品中有害物质的名称及含量

有害物质

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量

要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定

的限量要求，但所有部件都符合欧盟RoHS要求。
* 电路板组件: 包括印刷电路板及其构成的零部件。
■ 上述有毒有害物质或元素清单会依型号之部件差异而有所增减。
■ 產品部件本体上如有环保使用期限标识，以本体标识为主。

English 繁體中文

1. Bluetooth Button
• Application on documentation
• Application on web page
• Application on to call Microsoft OneNote and Microsoft White Board 
• User Customize
• Bluetooth function can automatically pair when MSI Pen 2S (proactive 

stylus) touches the screen.
• Haptic feedback is available when Bluetooth is paired

NOTE:  Please refer to user manual or contact the local retailers to
learn about the details of the product you purchased.

2. Battery Status LED
• LED turns blue and blinks when the battery is being charged.
• LED turns blue while the battery is fully charged status.
• LED turns red and blinks while the battery is in low capacity status.

3. Eraser / Select Button
In writing or drawing mode as eraser or seletive pointer function.

4. Pen Tip
POM pen tip.
NOTE: Do not twist pen nib, please pull out and insert pen tip 
            straightly when replacing pen tip.

5. USB Type-C Port
Use Power Delivery function to supply power for the MSI Pen 2S (proactive 
stylus).
NOTE: Please wake MSI Pen 2S (proactive stylus) from charging for first use.

1

5 4

2 3

Hrvatski

1.  藍芽按鈕
•  應用程式檔案
•  網頁上的應用程式
•  調用 Microsoft OneNote 和 Microsoft White Board 的應用程式
•  用戶自訂
•  MSI Pen 2S（主動式觸控筆）觸控式螢幕時，自動配對藍牙
•  藍牙配對後有觸覺回饋
注意：請參考用戶手冊或聯繫當地零售商，以瞭解您購買的產品的詳細資訊。

2.  電池燈號狀態
•  指示燈燈號轉為綠色時，表示電池為充滿電量狀態。
•  指示燈燈號亮紅色時，表示電池正在充電或是為低電量狀態。

3.  橡皮擦功能 / 指標選擇功能 按鈕

在書寫與繪畫模式，開啟橡皮擦功能或是指標選擇功能。

4. 筆芯 / 筆頭
隨附石墨筆芯和 POM 筆芯。
備註：請勿彎曲筆芯，更換筆尖時請拉出並筆直插入筆芯。

5. USB Type-C 埠
使用電源傳輸功能為 MSI Pen 2（主動式觸控筆）供電。
備註：初次使用，請先將 MSI Pen 2（主動式觸控筆）從充電中喚醒。

한국어
1.  블루투스 버튼

•  문서 애플리케이션
•  웹 페이지 애플리케이션
•  Microsoft OneNote 및 Microsoft Whiteboard 애플리케이션 실행
•  사용자 지정 기능
•  MSI Pen 2S (프로액티브 스타일러스)가 화면을 터치하면 블루투스 기능이 

자동으로 페어링됩니다.
•  블루투스가 페어링되면 Haptic 피드백을 사용할 수 있습니다.

참고: 사용 설명서를 참조하거나 지역 판매점에 문의하십시오. 구매한 제품의 
           세부정보에 대해 알아보세요.

2. 배터리 상태 LED
• 배터리가 완전히 충전된 상태에서 LED 가 녹색으로 바뀝니다.
• 배터리가 충전 중이거나 부족한 상태일 때 LED 가 빨간색으로 켜집니다.

3. 지우개 / 선택 버튼

쓰기 또는 그리기 모드에서 지우개 또는 선택 포인터 기능을 사용합니다.

4. 펜 파이버
흑연 펜촉과 POM 펜촉이 함께 제공됩니다.
참고: 펜촉을 비틀지 마십시오. 펜 팁을 교체할 때 펜 팁을 당겨서 똑바로 삽입하십시오.

5. USB Type-C 포트

전원 공급 기능을 사용하여 MSI Pen 2 (프로액티브 스타일러스)에 전원을 
공급합니다.
참고: 처음 사용시 MSI Pen 2 (프로액티브 스타일러스)을 충전상태에서 해제하십시오.

简体中文

1. 蓝芽按钮

• 文件应用模式
• 网页应用模式
• 呼叫应用 Microsoft OneNote 和 Whiteboard 模式
• 用户自定义
• 蓝牙功能可在 MSI Pen 2（主动式触控笔）触摸屏幕时自动配对。
• 蓝牙配对后有触觉反馈。

注意：请参考用户手册或联系当地零售商以了解您购买的产品的详细信息。

2. 电池灯号状态

• 指示灯灯号转为绿色时，表示电池为充满电量状态。
• 指示灯灯号亮红色时，表示电池正在充电或是为低电量状态。

3. 橡皮擦功能 / 指针选择功能 按钮

在书写与绘画模式，开启橡皮擦功能或是指针选择功能。

4. 笔芯 / 笔头
随附石墨笔尖和 POM 笔尖。
注意：请勿弯曲笔尖，更换笔尖时请拉出并笔直插入笔尖。

5. USB Type-C 端口
使用电源传输功能为 MSI Pen 2（主动式触控笔）供电。
注意：请先将 MSI Pen 2（主动式触控笔）从充电中唤醒。

日本語
1. Bluetoothボタン

• ドキュメントへの適用
• Webページへの適用
• Microsoft OneNoteおよびMicrosoftホワイトボードを呼び出すためのアプリケーション 
• ユーザーカスタマイズ
• Bluetooth 機能は MSI Pen 2 (アクティブスタイラス) が画面にタッチする時に自動

的にペアリングします。
 • ハプティックフィードバックは Bluetooth ペアリング時のみ有効にできます。

注記: 購入する製品の詳細については、ユーザーマニュアルを参照されるか、最寄
りの販売店にお問い合わせください。

2. バッテリーステータス LED
• バッテリーが完全に充電されている間、LED は緑色に変わります。
• バッテリーの充電中または低容量状態では、LED が赤色に点灯します。

3. 消しゴム/選択ボタン

書き込みモードまたは描画モードで、消しゴムまたは選択ポインタとして機能します。

4. ペン先
導電繊維タイプと POM タイプのペン先が含まれています。
注：ペン先をねじらないでください。ペン先を交換するときは、ペン先
       をまっすぐ引き出して挿入してください。

5. USBタイプCポート
電源供給機能を使用して電源を MSI Pen 2 (アクティブスタイラス) に供給します。
注記: MSI Pen 2 (アクティブスタイラス) を初めて使用する時は、充電をした状態
         で起動してください。

Русский

Slovenščina

1.  Кнопка Bluetooth
•  Применение в документации
•  Применение на веб-странице
•  Применение для вызова Microsoft OneNote и Microsoft Whiteboard 
•  Пользовательская настройка
•  MSI Pen 2S (активный стилус) автоматически подключается к ПК через 
Bluetooth при касании экрана.

•  Когда стилус подключен через Bluetooth, тактильная обратная связь будет 
  доступна.
  ПРИМЕЧАНИЕ. Для просмотра подробной информации о приобретенном 

изделии ознакомьтесь с руководством по эксплуатации 
или обратитесь к местным продавцам.

2. Индикатор состояния батареи
• Если батарея полностью заряжена, светодиодный индикатор становится 

зеленым.
• Если батарея заряжается или почти разряжена, светодиодный индикатор 

светится красным цветом.

3. Кнопка Ластик/ Выбор
В режиме письма или рисования выполняет функцию ластика или 
селективной указки.

4. Наконечник пера
В комплект поставляются графитовый наконечник и наконечник из материала 
POM.
ПРИМЕЧАНИЕ. Не скручивайте кончик пера. Выполняя замену наконечника 

пера, вытаскивайте и вставляйте его прямо.

5. Порт USB Type-C
Для зарядки MSI Pen 2 (Активный стилус) с помощью функции Power Delivery.
Примечание: Зарядите MSI Pen 2 (Активный стилус) перед первым 
использованием.

Deutsch
1. Bluetooth-Taste

• Anwendung auf Dokumentation
• Anwendung auf Webseite
• Anwendung zum Aufrufen von Microsoft OneNote und Microsoft Whiteboard 
• Personalisieren
• Die Bluetooth-Funktion kann automatisch gekoppelt werden, wenn der MSI 

Eingabestift 2 den Bildschirm berührt.
• Haptisches Feedback ist verfügbar, wenn Bluetooth gekoppelt ist.
  HINWEIS: Weitere Einzelheiten zu dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten 

Sie in der Bedienungsanleitung oder von den örtlichen Händlern.

2. Akkustand-LED
• LED wird grün, wenn der Akku vollständig geladen ist.
• LED leuchtet rot, wenn der Akku aufgeladen wird oder fast erschöpft ist.

3. Radierer- / Auswahltaste
Im Schreib- oder Zeichenmodus als Radierer oder selektiver Pointer.

4. Stiftspitze
Gepackt mit einer Faserstiftspitze und einer POM-Stiftspitze.
HINWEIS: Drehen Sie die Stiftspitze nicht. Bitte Stiftspitze zum Wechseln 

gerade herausziehen und einsetzen.

5. USB-Type-C-Anschluss
Verwenden Sie die Power Delivery-Funktion, um den MSI Eingabestift 2.
HINWEIS: Bevor Sie den MSI Eingabestift 2 zum ersten Mal verwenden können, 
müssen Sie ihn aufladen und damit aktivieren.

Français
1. Bouton Bluetooth

• Application sur la documentation
• Application sur la page Web
• Application activée pour lancer Microsoft OneNote et Microsoft Whiteboard 
• Personnaliser par l’utilisateur
• La fonction Bluetooth peut appairer automatiquement lorsque le MSI Pen 2 (stylet 

actif) touche l’écran.
• Le retour haptique est disponible lorsque le Bluetooth est appairé.

Remarque : Veuillez vous référer au manuel d’utilisation ou contactez les 
revendeurs locaux pour connaître les détails du produit que vous 
avez acheté.

2. État de la batterie LED
• Le voyant LED devient vert lorsque la batterie est totalement rechargée.
• Le voyant LED s'allume en rouge quand la batterie est en cours de recharge 
  ou en état de faible capacité.

3. Bouton Gomme / Sélection
En mode d'écriture ou de dessin comme la fonction de gomme ou de pointeur 
sélectif.

4. Pointe du stylet
Une pointe de stylet en graphite et une pointe de stylet en polyoxyméthylène (POM) 
sont fournies dans l’emballage.
NOTE : Ne tordez pas la pointe du stylet, veuillez la retirer et insérer la pointe 

du stylet directement lorsque vous changez la pointe du stylet.

5. Port USB de Type-C
Utilisez la fonction USB Power Delivery pour alimenter le MSI Pen 2 (stylet actif).
Remarque : Veuillez mettre le MSI Pen 2 (stylet actif) à charger avant sa première 

utilisation.

Česky

1. Tlačítko Bluetooth
• Použití v dokumentaci
• Použití na webové stránce
• Použití pro volání funkce Microsoft OneNote a Tabule Microsoft 
• Uživatelsky přizpůsobitelné
• Funkce Bluetooth může provést automatické spárování, jakmile se MSI Pen 2 

(proaktivní stylus) dotkne obrazovky.
• Haptická odezva je dostupná po spárování Bluetooth.

POZNÁMKA: Podrobnosti o zakoupeném produktu najdete v uživatelské 
příručce nebo se obraťte na nejbližší prodejce.

2. Indikátor LED stavu baterie
• Indikátor LED začne svítit zeleně, když je baterie zcela nabitá.
• Indikátor LED svítí červeně, když se baterie nabíjí nebo je vybitá.

3. Tlačítko Guma/Výběr
V režimu psaní nebo kreslení má funkci gumy nebo ukazatele pro výběr.

4. Hrot pera
Balení obsahuje grafitový hrot pera nebo POM.
POZNÁMKA: Při výměně nekruťte hrotem pera, ale rovně jej vysuňte a zasuňte.

5. Port USB Type-C
Funkci Dodávka elektřiny použijte k napájení MSI Pen 2 (proaktivní stylus).
POZNÁMKA: Před prvním použitím MSI Pen 2 (proaktivní stylus) nejprve nabijte.

Polski
1. Przycisk Bluetooth

• Aplikacja do dokumentów
• Aplikacja do stron internetowych
• Aplikacja do obsługi Microsoft OneNote i Microsoft Whiteboard 
• Ustawienie użytkownika
• Funkcja Bluetooth może automatycznie wykonać parowanie, kiedy MSI Pen 2 

(proaktywny rysik) dotknie ekranu.
• Odpowiedź dotykowa jest dostępna, kiedy Bluetooth jest sparowany.

UWAGA: w celu uzyskania szczegółowych informacji o zakupionym produkcie 
należy zapoznać się z podręcznikiem użytkownika lub skontaktować 
się z lokalnym sprzedawcą.

2. Dioda LED stanu baterii
• Przy pełnym naładowaniu baterii dioda LED zaczyna świecić na zielono. 
• Podczas ładowania lub przy niskim poziomie naładowania baterii dioda LED 
  świeci na czerwono.

3. Przycisk gumki/wyboru
W trybie pisania lub rysowania pełni funkcję gumki lub wskaźnika wyboru.

4. Końcówka pióra
W opakowaniu z grafitową końcówką pióra i końcówką z polimeru POM pióra.
UWAGA: końcówki pióra nie należy przekręcać. W przypadku wymiany należy

ją wyciągnąć i włożyć prosto nową.

5. Port USB typu C
Używane do zasilania pióra MSI Pen 2 (proaktywny rysik) przy wykorzystaniu trybu 
przekazywania zasilania.
UWAGA: Przed pierwszym użyciem należy wybudzić pióro MSI Pen 2 (proaktywny 
rysik) ze stanu uśpienia.

Українська
1. Кнопка Bluetooth

• Додаток у документації
• Додаток на веб-сторінці
• Додаток для викликів у Microsoft OneNote і Microsoft Whiteboard
• Користувацькі налаштування
•  Функція Bluetooth може автоматично поєднуватися в пару, коли MSI 

Pen 2S    (проактивний стилус) торкається екрану.
• При поєднані в пару по Bluetooth доступний сенсорний відгук.
  ПРИМІТКА: Подробиці про придбаний виріб можна дізнатися у 

користувацькому посібнику або в місцевого розповсюджувача.

2. Світлодіод статусу акумулятора
• Світлодіод стає зеленим, коли акумулятор повністю заряджено.
• Світлодіод світиться червоним, коли акумулятор заряджується або має 

невеликий заряд

3. Кнопка Гумка/Вибрати
У режимі письма або малювання має функцію гумки або курсора для вибору.

4. Кінчик ручки
Має графітовий кінчик ручки і кінчик ручки РОМ.
ПРИМІТКА: Не згинайте вістря пера ручки. Витягніть і вставте кінчик ручки 

прямо, коли замінюєте кінчик ручки.

5. Порт USB Type-C
Функцією Енергопостачання подавайте живлення для MSI Pen 2 (проактивний 
стилус).
ПРИМІТКА: Пробудіть MSI Pen 2 (проактивний стилус) із зарядження для 

першого користування.

1. Gumb Bluetooth
• Uporaba v dokumentaciji
• Uporaba na spletni strani
• Uporaba za zagon aplikacij Microsoft OneNote in Microsoft Whiteboard
• Uporabniško prilagodljiv
• Funkcija Bluetooth se lahko samodejno seznani, ko se pero MSI Pen 2 

(proaktivno pero) dotakne zaslona.
• Haptične povratne informacije so na voljo, ko je funkcija Bluetooth seznanjena

OPOMBA: Podrobnosti o izdelku, ki ste ga kupili, najdete v navodilih za uporabo 
ali pri lokalnih prodajalcih.

2. Lučka LED za stanje napolnjenosti baterije
• Lučka LED sveti zeleno, ko je baterija popolnoma napolnjena.
• Lučka LED sveti rdeče, ko se baterija polni ali je v stanju nizke napolnjenosti.

3. Gumb za brisanje/izbiranje
V načinu pisanja ali risanja kot funkcija radirke ali selektivnega kazalca.

4. Konica peresa
Priloženi sta grafitna konica peresa in konico peresa POM.
OPOMBA: Ne obračajte konice peresa. Pri zamenjavi konice peresa izvlecite in 

vstavite konico naravnost.

5. Vrata USB Vrsta-C
Uporabite priključek za napajanje za napajanje peresa MSI Pen 2 (proaktivno pero).
OPOMBA: Po polnjenju pred prvo uporabo aktivirajte MSI Pen 2 (proaktivno pero).

Қазақ
1. Bluetooth түймесі

• Құжаттама туралы өтініш
• Веб-беттегі өтініш
• Microsoft OneNote және Microsoft Whiteboard бағдарламаларында қоңырау 
шалу қолданбасы

• Пайдаланушы параметрі
• MSI Pen 2 (проактивті стилус) экранға тиген кезде, Bluetooth функциясы 
автоматты түрде жұпталады.

• Bluetooth жұптасқан кезде тактильді кері байланыс қолжетімді
ЕСКЕРТПЕ: Сіз сатып алған өнім туралы мәліметтер алу үшін пайдаланушы 

нұсқаулығын қараңыз немесе жергілікті сатушыларға хабарласыңыз.          

2. Батарея күйінің жарық диоды
• Батарея толықтай зарядталғанда, жарық диод жасыл түспен жанады.
• Батарея зарядталып жатқанда немесе қуаты төмен болғанда, жарық диод 
   қызыл түспен жанады.

3. Өшіргіш / Таңдау түймесі
Жазу немесе сурет салу режимінде өшіргіш немесе таңдау көрсеткісі 
функциясы ретінде.

4. Қалам ұшы
Қаптамаға графит қалам ұшымен және полиоксиметиленнен жасалған қалам 
ұшымен бірге салынған.
ЕСКЕРТПЕ: қалам ұшын бұрамаңыз, қалам ұштығын ауыстырған кезде, 

оның ұшын тік шығарып, салыңыз.

5. C түріндегі USB порты
MSI Pen 2 (проактивті стилус) үшін қуат беру үшін Power Delivery (Қуат жеткізу) 
функциясын пайдаланыңыз.
ЕСКЕРТПЕ: MSI Pen 2 (проактивті стилус) өнімін бірінші рет пайдалану үшін 

зарядтаудан ажыратыңыз.

Português
1.  Botão Bluetooth

•  Aplicação na documentação
•  Aplicação na página web
•  Aplicação para ligar para o Microsoft OneNote e o Microsoft Whiteboard 
•  Personalização do utilizador
•  A função Bluetooth pode emparelhar automaticamente quando a MSI Pen 

2S (caneta proativa) toca no ecrã.
• Está disponível o feedback háptico quando o Bluetooth está emparelhado.
   NOTA: Consulte o manual do utilizador ou contacte os revendedores locais 

para saber os detalhes do produto que adquiriu.

2. LED de estado da bateria
• O LED passa a verde enquanto o estado da bateria é de carga total.
• O LED acende a vermelho enquanto a bateria está  a ser carregada ou está 

em estado de baixa capacidade.

3. Borracha/botão de seleção
No modo de escrita ou desenho como borracha ou função de ponteiro de 
seleção.

4. Ponta da caneta
Embalado com uma ponta de grafite da caneta e uma ponta POM da caneta.
NOTA: Não torça o bico da caneta. Puxe para fora e introduza a ponta da 
            caneta diretamente quando substituir a ponta da caneta.

5. Porta USB Tipo C
Utilize a função Power Delivery para fornecer energia à MSI Pen 2 (caneta proativa).
NOTA: Ligue a MSI Pen 2 (caneta proativa) quando carregar a primeira vez.

Español
1. Botón Bluetooth

• Aplicación sobre documentación
• Aplicación sobre página web
• Aplicación para llamar a Microsoft OneNote y Microsoft Whiteboard
• Personalizar usuario
• La función Bluetooth puede emparejarse automáticamente cuando el MSI Pen 2

(lápiz óptico proactivo) toca la pantalla.
• La retroalimentación háptica está disponible cuando el Bluetooth está emparejado.
   NOTA: Consulte el manual del usuario o póngase en contacto con los 

minoristas locales para conocer los detalles del producto que compró.

2. LED de estado de la batería
• El color del LED cambia a verde cuando el estado de la batería es de 
completamente cargada.

• ED se ilumina en rojo mientras la batería se está cargando o en estado de baja 
capacidad.

3. Borrador / Botón de selección
En modo de escritura o dibujo como función de borrador o puntero de selección.

4. Punta de lápiz
Embalado con punta de lápiz de grafito y punta de lápiz POM.
NOTA: No gire la punta del lápiz, tire hacia afuera e inserte la punta del lápiz en

forma recta cuando la reemplace.

5. Puerto USB Tipo C
Utilice la función Power Delivery para suministrar energía al MSI Pen 2 (lápiz óptico
proactivo).
NOTA: Desactive el MSI Pen 2 (lápiz óptico proactivo) de la carga para su uso por 
            primera vez.

Italiano

1.  Tasto Bluetooth
•  Applicazione su documentazione
•  Applicazione su pagina web
•  Applicazione per richiamare Microsoft OneNote e Microsoft Whiteboard 
•  Personalizzazione utente
•  La funzione Bluetooth si può accoppiare automaticamente quando la MSI Pen 

2S (stilo proattivo) tocca lo schermo.
•  Il riscontro tattile è disponibile quando è accoppiato il Bluetooth.

NOTA: Fare riferimento al manuale dell'utente o contattare i rivenditori locali 
per conoscere i dettagli del prodotto acquistato.

2. LED di stato della batteria
• Il LED diventa verde quando la batteria è completamente carica.
• Il LED si illumina di rosso mentre la batteria è in carica o in uno stato di bassa 

capacità.

3. Tasto Gomma / Selezione
In modalità scrittura o disegno come funzione gomma o puntatore selettivo.

4. Punta della penna
Dotato di punta di penna in grafite e punta di penna POM.
NOTA: Non ruotare la punta della penna, estrarre e inserire la punta della penna 
            diritta quando si sostituisce la punta della penna.

5. Porta USB tipo C
Utilizzare la funzione Power Delivery per fornire alimentazione alla MSI Pen 2 (stilo 
proattivo).
NOTA: Si prega di riattivare la MSI Pen 2 (stilo proattivo) dalla ricarica per il primo 
utilizzo.

Türkçe
1.  Bluetooth Düğmesi

•  Belgelerde uygulama
•  Web sayfasında uygulama
•  Microsoft OneNote ve Microsoft Whiteboard'u çağırmak için uygulama
•  Kullanıcı Tarafından Özelleştirilebilir
•  MSI Pen 2S (proaktif kalem) ekrana dokunduğu zaman Bluetooth işlevi 

otomatik olarak eşleşir.
•  Bluetooth eşleştiği zaman dokunsal geri bildirim vardır.

  NOT: Satın aldığınız ürünün ayrıntıları hakkında bilgi almak için lütfen kullanım 
            kılavuzuna başvurun veya yerel satıcılarla temasa geçin.

2. Pil Durumu LED'i
• Pil tam dolu durumundayken LED yeşil renge döner.
• Pil dolarken veya düşük kapasite durumundayken LED kırmızı renkte yanar.

3. Temizleyici / Seçim Düğmesi

Temizleyici veya seçici işaretleyici işlevi olarak yazım veya çizim modunda.

4. Kalem Ucu
Pakette bir grafit kalem ucu ve bir POM kalem ucu vardır.
NOT: Kalem ucunu bükmeyin, lütfen dışa çekin ve kalem ucunu değiştirirken 
          kalem ucunu düz olarak takın.

5. USB Tip C Bağlantı Noktası
MSI Pen 2'ye (proaktif kaleme) güç sağlamak için Güç Sağlama işlevini kullanın.
NOT: Lütfen ilk kullanım için MSI Pen 2'yi (proaktif kalemi) şarjdan çıkarın.

Magyar
1.  Bluetooth-gomb

•  Alkalmazás a dokumentációban
•  Alkalmaztás weboldalon
•  Alkalmazás Microsoft OneNote és Microsoft Whiteboard hívása esetén 
•  Testreszabás felhasználó által
•  A Bluetooth funkció automatikusan párosít, amikor az MSI Pen 2S (proaktív toll) 

   megérinti a képernyőt.
• Haptikus visszajelzés érhető el, ha a Bluetooth párosítva van.

MEGJEGYZÉS: Tekintse meg a Használati útmutatót vagy vegye fel a 
kapcsolatot a helyi forgalmazóval a megvásárolt termék 
megismerése érdekében.

2. Akkumulátor állapotjelző LED
• A LED zöld színre vált, ha az akkumulátor teljesen feltöltődött.
• A LED vörös fénnyel világít, miközben az akkumulátor töltődik, illetve ha 
  lemerülőfélben van.

3. Radír / Választógomb
Írás vagy rajzolás módban radírként, illetve szelektív mutatóként működik.

4. Tollhegy
Grafit tollheggyel és POM tollheggyel.
MEGJEGYZÉS: Ne forgassa a toll hegyét, hanem húzza ki és helyezze be 

egyenesen, amikor a tollhegy cseréjét végzi.

5. USB Type-C-aljzat
Használja a Power Delivery funkciót az MSI Pen 2 (proaktív toll) áramellátásához.
MEGJEGYZÉS: Első használathoz kérjük, ébressze fel az MSI Pen 2-t (proaktív toll) 

töltésből.

Eesti
1. Bluetooth'i nupp

• Kasutamine dokumendil
• Kasutamine veebilehel
• Kasutamine Microsoft OneNote’is ja Microsoft Whiteboard’is 
• Kasutaja kohandus
•

• 

 Bluetooth’i funktsioon võib automaatselt algatada paari sidumise, kui MSI Pen 2S 
(puutepliiats) puudutab ekraani.
Kui Bluetooth on paari seotud, siis on tunda vastuspuudet.
MÄRKUS. Ostetud toote üksikasjade kohta vaadake kasutusjuhendit või võtke 

ühendust kohaliku edasimüüjaga.

2. Aku oleku LED
• Kui aku on lõpuni täis laetud, siis LED-märgutuli süttib roheliselt.
• Kui aku hakkab tühjenema või on aku laetus madal, siis LED-märgutuli põleb 

punaselt.

3. Kustutamine/Valikunupp
Puutepliiats on kustutamise või valimise režiimis.

4. Pliiatsi otsak
Komplektis on graafilise pliiatsi otsak ja POM-pliitsiotsak.
MÄRKUS. Ärge pliiatsiotsakut asendamisel keerake, tõmmake see otse välja.

5. USB Tüüp-C-port
Kasutage MSI Pen 2 (puutepliiats) toiteks funktsiooni „Power Delivery“ 
(toite ühendamine).
MÄRKUS. Esmakordsel ühendamisel tuleb MSI Pen 2 (puutepliiats) käivitada

laadimisjärgsest ooterežiimist.

Norsk
1. Bluetooth-knapp

• Program på dokumentasjon
• Program på websiden
• Program for å kalle Microsoft OneNote og Microsoft Whiteboard 
• Brukerdefinert

•  Bluetooth-funksjon for automatisk sammenkobling når MSI Pen 2S (proaktiv griffel) 
  berører skjermen.
• Haptisk tilbakemelding når paret med Bluetooth.

MERK: Se brukerhåndboken eller kontakt en lokal forhandler for å finne ut mer 
om produktet du har kjøpt.

2. Batteristatus-LED
• LED-lampen lyser grønt når batteriet er fulladet.
• LED-lampen lyser rødt når batteriet lades eller har lav kapasitet.

3. Viskelær/velg-knapp
Brukes i skrive- eller tegne-modus som viskelær eller til å velge ved å peke.

4. Pennetupp
Leveres med spiss av grafitt og POM-spiss.
MERK: Ikke vri pennetuppen. Trekk ut og sett inn pennetuppen rett når du 
            bytter ut pennetuppen.

5. USB Type-C-port
Bruk Power Delivery-funksjonen for å levere strøm til MSI Pen 2 (proaktiv griffel).
Merk: Vekk MSI Pen 2 (proaktiv griffel) fra lading for første bruk.

Suomi
1. Bluetooth-painike

• Sovellus asiakirjoissa
• Sovellus verkkosivulla
• Sovellus päällä Microsoft OneNote- ja Microsoft White Board -sovelluksiin 
   soittamista varten 
•  Käyttäjän mukautettava
•  Bluetooth-toiminto voi muodostaa laiteparin automaattisesti, kun MSI Pen 2S

-kosketusnäyttökynä koskettaa näyttöä.
•  Värinäpalaute käytettävissä, kun laite on liitetty Bluetooth-laitepariksi. 

HUOMAUTUS: Katso käyttöoppaasta tai ota yhteyttä paikallisiin 
jälleenmyyjään saadaksesi lisätietoja ostamastasi tuotteesta.

2. Akun tilan LED
• LED muuttuu vihreäksi, kun akku on ladattu täyteen.
• LED palaa punaisena, kun akkua ladataan, tai kun sen varaus on vähissä.

3. Pyyhekumi-/Valintapainike

Toimii kirjoitus- tai piirtämistilassa pyyhekumi- tai valintakohdistintoimintona.

4. Kynän kärki
Sisältää grafiittikärjen ja POM-muovikärjen.
HUOMAUTUS: Älä väännä kynänkärkeä. Vedä kynänkärki ulos ja liitä se 

suorassa, kun vaihdat kynänkärkeä.

5. USB Type-C -portti
Virransyöttö MSI Pen 2 -kosketusnäyttökynään tapahtuu Power Delivery -toiminnolla.
Huomautus: MSI Pen 2 -kosketusnäyttökynä on herätettävä lataustilasta ennen 

ensimmäistä käyttökertaa.

Română

1.  Buton Bluetooth
•  Aplicație pe documentație
•  Aplcație pe pagina web
•  Aplicație pentru a apela Microsoft OneNote și Microsoft White Board 
•  Personalizare utilizator
•  Funcția Bluetooth se poate asocia automat când MSI Pen 2S (stylus 

proactiv) atinge ecranul.
•  Feedback-ul haptic este disponibil când Bluetooth este asociat.

NOTĂ: Vă rugăm consultați manualul utilizatorului sau contactați vânzătorul 
local pentru a afla mai multe detalii despre produsul cumpărat.

2. LED stare baterie
• LEDul se aprinde verde atunci când bateria este încărcată complet.
• LEDul este verde în timpul încărcării bateriei sau dacă are capacitatea redusă.

3. Buton de ștergere/selectare
În modul scriere sau desenare cu funcție de ștergere sau pointer de selectare.

4. Vârful creionului
Ambalat împreună cu un vârf pentru stilou din grafit și cu un vârf pentru stilou din 
POM.
NOTĂ: Nu răsuciți creionul, vă rugăm să îl scoateți și să-l introduceți drept atunci 
            când schimbați vârful.

5. Port USB Type-C
Folosiți funcția de alimentare pentru a alimenta MSI Pen 2 (stylus proactiv).
Notă: Activați MSI Pen 2 (stylus proactiv) încărcându-l pentru prima utilizare.

Български
1.  Bluetooth бутон

•  Приложение за документация
•  Приложение за уеб страница
•  Приложение за извикване на Microsoft OneNote и Microsoft табло
•  Конфигурира се от потребителя
•  Bluetooth функцията може автоматично да се сдвои, когато MSI Pen 2S 

(проактивно перо) докосне екрана.
•  Тактилната обратна връзка е на разположение след сдвояване на 

Bluetooth.   ЗАБЕЛЕЖКА: Вижте ръководството на потребителя или се свържете с 
местните търговци, за да научите повече относно продукта, 
който сте закупили.

2. LED индикатор за състоянието на батерията
• LED индикаторът светва зелено, когато батерията е напълно заредена.
• LED свети червено, когато батерията се зарежда или е на ниско ниво.

3. Бутон Гума/ Избор
В режим на писане или чертане като гума или функция показалка.

4. Връх на перото
В опаковката са включени графитен връх за писалката и връх от 
полиформалдехид.
ЗАБЕЛЕЖКА: Не усуквайте върха. Издърпайте и вкарайте върха направо, 

когато го сменяте.

5. Порт USB Type-C
Използвайте функцията за зареждане „Power Delivery“, за да заредите 
писалката MSI Pen 2 (проактивно перо).
ЗАБЕЛЕЖКА: При първата употреба, моля, събудете писалката MSI Pen 2 (

проактивно перо) по време на зареждането.

Latviski

1.  Bluetooth poga
•  Pieteikums dokumentācijai
•  Pieteikums tīmekļa lapai
•  Pieteikums sazināties ar Microsoft OneNote un Microsoft White Board 
•  Lietotāja pielāgošana
•  Bluetooth funkcija var automātiski izveidot pāri, ja MSI Pen 2S (proaktīvo 

irbuli)    pieskaras ekrānam.
• Reakcija uz pieskārieniem ir pieejama, ja Bluetooth tiek savienots pārī
  PIEZĪME. Skatiet lietotāja rokasgrāmatu vai sazinieties ar vietējiem 

mazumtirgotājiem, lai uzzinātu vairāk par iegādāto produktu.

2. Akumulatora statusa LED
• LED maina krāsu uz zaļu, kamēr akumulators ir pilnībā uzlādēts.
• LED deg sarkanā krāsā, kamēr akumulators tiek lādēts vai tā uzlādes līmenis 
   ir zems.

3. Dzēšanas/atlases poga
Rakstīšanas vai zīmēšanas režīmā kā dzēšgumijas vai selektīvā rādītāja funkcija.

4. Pildspalvas gals
Komplektācijā grafīta pildspalvas gals un POM pildspalvas gals.
PIEZĪME. Negrieziet pildspalvu, izvelciet un ievietojiet pildspalvas galu taisni.

5. USB C tipa pieslēgvieta
Izmantojiet jaudas padeves funkciju, lai padotu jaudu MSI Pen 2 (proaktīvo irbuli).
PIEZĪME. Aktivizējiet MSI Pen 2 (proaktīvo irbuli) no uzlādes pirmo reizi.

Lietuvių
1. „Bluetooth“ mygtukas

•  Naudojimas dokumentams
•  Naudojimas žiniatinklio puslapiuose
•  Naudojimas „Microsoft OneNote“ ir „Microsoft White Board“ 
•  Naudotojo suasmenintas
•  „Bluetooth“ funkcija gali susieti automatiškai, palietus ekraną „MSI Pen 

2S“ (proaktyviuoju rašikliu).
•  Jutiklinė sąsaja galima susiejus „Bluetooth“

PASTABA: Norėdami sužinoti daugiau apie įsigytą gaminį, skaitykite 
naudojimo instrukciją arba susisiekite su vietos pardavėju.

2. Baterijos būsenos šviesos diodas
• Šviesos diodas šviečia žaliai, kai baterija yra visiškai įkrauta.
• Šviesos diodas šviečia raudonai, kai baterija yra kraunama arba ji senka.

3. Trintuko / pasirinkimo mygtukas
Naudojant rašymo ar piešimo režimą, veikia kaip trintukas arba pasirinktinis 
žymeklis.

4. Rašiklio antgalis
Pakuotėje yra rašiklio grafitinis antgalis ir rašiklio šratinuko antgalis.
PASTABA: Norėdami pakeisti rašiklio antgalį, jo nesukite – tiesiog ištraukite jį ir 

įkiškite kitą rašiklio antgalį.

5. C tipo USB jungtis
Norėdami, kad „MSI Pen 2“ (proaktyviuoju rašikliu) būtų tiekiama elektros energija, 
naudokite maitinimo funkciją.
PASTABA. Pirmą kartą įkrovę „MSI Pen 2“ (proaktyviuoju rašikliu) pažadinkite jį.

Ελληνικά

1.  Κουμπί Bluetooth
•  Εφαρμογή σε έγγραφο
•  Εφαρμογή σε ιστοσελίδα
•  Εφαρμογή για κλήση του Microsoft OneNote και του Microsoft Whiteboard
•  Προσαρμογή χρήστη
•  Η λειτουργία Bluetooth μπορεί να πραγματοποιήσει αυτόματα σύζευξη όταν 
το MSI Pen 2S (ενεργητική γραφίδα) αγγίξει την οθόνη.

•  Η απτική ανάδραση είναι διαθέσιμη κατά τη σύζευξη του Bluetooth 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης ή επικοινωνήστε με τους 

τοπικούς λιανοπωλητές για να μάθετε περισσότερα για τις 
λεπτομέρειες του προϊόντος που αγοράσατε.

2. Ένδειξη LED κατάστασης μπαταρίας
• Η λυχνία LED γίνεται πράσινη όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη.
• Η λυχνία LED ανάβει κόκκινη κατά τη φόρτιση της μπαταρίας ή σε κατάσταση 
περιορισμένης ισχύος μπαταρίας.

3. Κουμπί Γόμα / Επιλογή
Ως γόμα σε λειτουργία γραφής ή σχεδίασης ή ως δείκτης σε λειτουργία επιλογής.

4. Μύτη πένας
Μύτη πένας με γραφίτη και μύτη πένας POM
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην περιστρέφετε τη μύτη της πένας. Τραβήξτε την προς τα έξω 

και τοποθετήστε την άκρη της πένας ευθεία κατά την αντικατάσταση 
της μύτης της πένας.

5. Θύρα USB Type-C
Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Power Delivery (παροχή ισχύος) για να τροφοδοτήστε 
το MSI Pen 2 (ενεργητική γραφίδα).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αφυπνήστε το MSI Pen 2 (ενεργητική γραφίδα) από τη φόρτιση κατά 

την πρώτη χρήση.

Svenska
1.  Bluetooth-knapp

•  Användning, tryckt
•  Användning, på webbsida
•  Anvisning för användning med Microsoft OneNote och Microsoft Whiteboard. 
•  Användaranpassa
•  Bluetooth-funktion kan parkopplas automatiskt när MSI Pen 2 (Sproaktiv 

penna) vidrör skärmen.
•  Haptisk återkoppling är tillgänglig när Bluetooth är parkopplad.

OBS! Se bruksanvisningen eller kontakta den lokala återförsäljaren för 
            information om produkten du har köpt.

2. Batteristatusindikator
• Indikatorn blir grön när batteriet är fulladdat.
• Indikatorn lyser röd när batteriet laddas eller kapaciteten är låg.

3. Radergummi/Välj-knapp
Som radergummi eller selektiv pekfunktion i skriv- eller ritläge.

4. Pennspets
Med grafitpennspets och POM-pennspets.
OBS! Böj inte pennspetsen när du ska byta pennspets. Dra ut och sätt i den 
          rakt.

5. USB Type-C-port
Använd Power Delivery-funktionen för att strömsätta MSI Pen 2 (proaktiv penna).
OBS! Väck MSI Pen 2 (proaktiv penna) från laddning för första användning.

Dansk

1. Bluetooth-knap
• Brug til dokumenter
• Brug på webside
• Brug i Microsoft OneNote og Microsoft Whiteboard 
• Brugertilpasning

•  Bluetooth-funktionen kan automatisk parre, når MSI Pen 2S (proaktiv 
berøringspen)   berører skærmen.
• Haptisk feedback er tilgængelig, når Bluetooth er parret.
  BEMÆRK: Se venligst brugervejledningen eller kontakt din lokale forhandler, 

for flere oplysninger om produktet du har købt.

2. Batter-statusindikator
• Lysindikatoren lyser grøn, når batteriet er ladet helt op.
• Lysindikatoren lyser rød, når batteriet oplades eller er på et lavt niveau.

3. Viskelæder/Valg-knap
På skrive- eller tegnefunktionen bruges denne ende viskelæder og som 
valgfunktion.

4. Penspids
Der medfølger en grafitpennespids og en POM-pennespids.
BEMÆRK: Drej ikke penspidsen. Den skal trækkes ud og trykkes på, når der 

skiftes penspids.

5. USB Type-C-port
Brug strømforsyningsfunktionen til at levere strøm til MSI Pen 2 (proaktiv 
berøringspen).
BEMÆRK: Væk MSI Pen 2 (proaktiv berøringspen) fra opladning ved første brug.

Nederlands

1.  Bluetooth-knop
•  Toepassing op documentatie
•  Toepassing op webpagina
•  Toepassing aan voor oproepen van Microsoft OneNote en Microsoft White Board 
•  Gebruiker aanpassen
•  Bluetooth-functie kan automatisch koppelen wanneer MSI Pen 2S (proactieve 

stylus) het scherm aanraakt.
•  Er is haptische feedback beschikbaar wanneer Bluetooth is gekoppeld. 

OPMERKING: Raadpleeg de gebruikshandleiding of neem contact op met de
lokale verkopers voor meer informatie over de details van het 
product dat u hebt aangeschaft.

2. LED-statuslampje Batterij
• Het LED-lampje wordt groen wanneer de batterij volledig is opgeladen.
• Het LED-lampje brandt rood wanneer de batterij wordt opgeladen of een lage 

capaciteit heeft.

3. Wisser / Selecteren-knop
In schrijf- of tekenmodus als wisser of selectieve aanwijsfunctie.

4. Penpunt
Verpakt met grafiet penpunt en POM-penpunt.
OPMERKING: Draai de penpunt niet, trek de penpunt er recht uit en plaats het 

recht bij het vervangen van de penpunt.

5. USB Type-C-poort
Gebruik de "Power Delivery functie" om de MSI Pen 2 (proactieve stylus) van 
stroom te voorzien.
OPMERKING: Activeer de MSI Pen 2 (proactieve stylus) voor het eerste gebruik uit 

de oplaadstatus.

Bahasa Indonesia
1.  Tombol Bluetooth

•  Aplikasi di dokumentasi
•  Aplikasi di laman web
•  Aplikasi aktif untuk memanggil Microsoft OneNote dan Microsoft 

Whiteboard 
•  Ubah Suai Pelanggan
•  Fungsi bluetooth bisa dipasangkan secara otomatis ketika MSI Pen 2S 

(stylus proaktif) menyentuh layar.
•  Tanggapan haptik tersedia ketika Bluetooth dipasangkan

CATATAN: Silakan merujuk pada buku panduan pengguna atau hubungi pengecer setempat tentang rincian produk yang Anda beli.

2. LED Status Baterai
• LED berubah menjadi hijau ketika baterai dalam status terisi daya penuh.
• LED menyala merah ketika baterai sedang diisi daya atau dalam status 

kapasitas rendah.

3. Tombol Penghapus / Pilih
Pada mode menulis atau menggambar sebagai penghapus atau fungsi pointer 
selektif.

4. Ujung Pena
Dikemas dengan ujung pena grafit dan ujung pena POM.
CATATAN: Jangan putar ujung pena, tarik dan masukkan ujung pena langsung 

ketika menggantinya.

5. Port USB Tipe
Gunakan fungsi Pengiriman Daya untuk memasok daya untuk MSI Pen 2 
(stylus proaktif).
CATATAN: Nyalakan MSI Pen 2 (stylus proaktif) dari pengisian daya untuk 

Tieng Viet
1. Nút Bluetooth

• Ứng dụng cho tài liệu
• Ứng dụng cho trang web
• Ứng dụng để kích hoạt Microsoft OneNote và Microsoft Whiteboard 
• Tùy chỉnh của người dùng
• Chức năng Bluetooth có thể tự động ghép nối khi MSI Pen 2 (proactive stylus) 

chạm vào màn hình.
• Phản hồi xúc giác sẽ bật khi ghép nối Bluetooth

LƯU Ý: Vui lòng tham khảo sổ tay hướng dẫn người dùng hoặc liên hệ với nhà 
đại lý tại địa phương để tìm hiểu về các thông tin chi tiết của sản phẩm 
mà bạn đã mua.

2. Đèn LED hiển thị trạng thái pin
• Đèn LED chuyển màu xanh lá cây khi pin ở trạng thái sạc đầy.
• Đèn LED chuyển màu đỏ khi pin đang được sạc hoặc đang trong trạng thái 

còn ít dung lượng pin.

3. Nút Tẩy / Chọn

Có chức năng tẩy khi ở chế độ viết hoặc vẽ, hoặc có chức năng con trỏ lựa chọn.

4. Ngòi bút
Đi kèm ngòi bút than chì và ngòi bút POM.
LƯU Ý: Không được vặn ngòi bút, hãy rút ngòi bút ra và đưa thẳng ngòi bút mới 

vào bút khi cần thay thế.

5. Cổng USB Type-C
Dùng chức năng Power Delivery để cấp nguồn cho MSI Pen 2 (proactive stylus).
LƯU Ý: Vui lòng bật MSI Pen 2 (proactive stylus) sau khi sạc để sử dụng lần đầu.

ไทย 
1. ปุ่มบลูทูธ

• การใช้งานบนเอกสาร
• การใช้งานบนเว็บเพจ
• การใช้งานเพื่อเรียก Microsoft OneNote และ Microsoft Whiteboard 
• ปรับแต่งโดยผู้ใช้
• สามารถจับคู่ฟังก์ชันบลูทูธโดยอัตโนมัติเมื่อ MSI Pen 2S (สไตลัสเชิงรุก) สัมผัสกับหน้ าจอ
• การตอบสนองแบบแฮปติกพร้อมใช้งานเมื่อจับคู่บลูทูธแล้ว

หมายเหตุ: โปรดดูที่คู่มือผู้ใช้หรือติดต่อผู้ขายปลีกในท้องถื่นเพื่อเรียนรู้เกี่ยวกับรายละเอียด
ของผลิตภัณฑ์ที่คุณซื้อ

2. LED สถานะแบตเตอรี่
• LED เปลี่ยนเป็นสีเขียว ในขณะที่แบตเตอรี่อยู่ในสถานะชาร์จเต็ม
• LED ติดเป็นสีแดง ในขณะที่แบตเตอรี่กำลังชาร์จ หรืออยู่ในสถานะท่ีมีความจุต่ำ

3. ปุ่ม ยางลบ / เลือก

ในโหมดการเขียน หรือการวาด ทำหน้าที่เป็นยางลบ หรือตัวชี้แบบเลือก

4. ปลายปากกา
มาพร้อมกับปลายปากกากราไฟต์และปลายปากกา POM
หมายเหตุ: ในขณะที่เปลี่ยนปลายปากกา อย่าบิดหัวปากกา 

โปรดดึงออกและสอดปลายปากกาเข้าไปตรง ๆ

5. พอร์ต USB Type-C

ใช้ฟังก์ชันส่งจ่ายพลังงานเพื่อจ่ายพลังงานสำหรับ MSI Pen 2 (สไตลัสเชิงรุก)
หมายเหตุ: โปรดปลุก MSI Pen 2 (สไตลัสเชิงรุก) จากโหมดชาร์จสำหรับการใช้งานครั้งแรก

Slovenčina
1. Tlačidlo Bluetooth

• Aplikácia týkajúca sa dokumentácie
• Aplikácia týkajúca sa webovej stránky
• Aplikácia týkajúca sa vyvolania Microsoft OneNote a Microsoft Whiteboard 
• Používateľské prispôsobenie
• Funkcia rozhrania Bluetooth môže vykonať automatické párovanie, keď sa pero 

MSI Pen 2 (proaktívne dotykové pero) dotkne obrazovky.
• Hmatová spätná väzba je k dispozícii po spárovaní cez rozhranie Bluetooth.

POZNÁMKA: Podrobnosti o zakúpenom výrobku sa dozviete v používateľskej
príručke alebo od miestnych predajcov

2. Stavový LED indikátor batérie
• Farba LED indikátora sa zmení na zelenú, keď sa batéria dostane do stavu 

úplného nabitia.
• LED indikátor bude svietiť červenou farbou, pokiaľ sa batéria nabíja alebo je v 

stave takmer úplného vybitia.

3. Tlačidlo Mazanie / Voľba
V režime písania alebo kreslenia má funkciu mazania alebo voliaceho ukazovateľa.

4. Hrot pera
Balenie obsahuje grafitový hrot pera a polyacetalový (POM) hrot pera.
POZNÁMKA: Neskrúcajte hrot pera, pri výmene hrotu pera vytiahnite a vložte 

hrot pera priamo.

5. Port USB Type-C
Funkciu napájania používajte na napájanie pera MSI Pen 2 (proaktívne dotykové 
pero).
Poznámka: Pred prvým použitím prepnite pero MSI Pen 2 (proaktívne dotykové 
pero) z režimu nabíjania.

Srpski

1. Dugme za Bluetooth 
• Primena na dokumentaciji
• Primena na internet stranici
• Aplikacija uključena za pozivanje Microsoft OneNote i Microsoft White Board
• Korisnički uredivo
• Bluetooth funkcija može automatski da obavi uparivanje kada MSI Pen 2S 

(proaktivna olovka) dodirne ekran.
• Povratna informacija vezana za dodir je dostupna kada je Bluetooth uparen

PAŽNJA: Pogledajte uputstvo za korišćenje ili kontaktirajte lokalne prodavce da 
biste saznali više o detaljima proizvoda koji ste kupili.

2. LED lampica za status baterije
• LED lampica svetli zeleno kada je baterija potpuno napunjena.
• LED lampica svetli crveno dok se baterija puni ili ima malo preostalog punjenja.

3. Dugme za brisanje/odabir 
U režimu za pisanje ili crtanje, kao funkcija gumice za brisanje ili selektivnog 
pokazivača.

4. Vrh olovke
Pakovanje sa vrhom grafitne olovke i vrhom POM olovke.
PAŽNJA: Nemojte da uvrćete vrh olovke, izvucite i umetnite vrh olovke pod pravim 

uglom kada menjate vrh olovke.

5. USB port tipa C 
Koristite funkciju za isporuku napajanja za napajanje MSI Pen 2 (proaktivna olovka).
PAŽNJA: Probudite MSI Pen 2 (proaktivnu olovku) iz punjenja za prvo korišćenje.

više pojedinosti o kupljenom proizvodu.

2. LED stanja baterije 
• LED svijetli zeleno dok je baterija potpuno napunjena.
• LED svijetli crveno kada je u tijeku punjenje baterije ili kada je kapacitet baterije 
  nizak.

3. Brisalo / Gumb za odabir 
U načinu rada za pisanje ili za crtanje kao funkcija brisala ili selektivnog pokazivača.

4. Vrh digitalne olovke 
Dolazi s grafitnim vrhom i POM vrhom digitalne olovke.
NAPOMENA: Nemojte uvrtati vršak digitalne olovke, pri zamjeni vrška izvucite ga i

vratite ravno.

5. USB Tip-C priključak 
Napajanje dovedite uz pomoć funkcije Power Delivery na MSI Pen 2 (proaktivna 
pisaljka).
NAPOMENA: Pokrenite MSI Pen 2 (proaktivna pisaljka) iz stanja punjenja pri prvoj 

upotrebi.

1.  Gumb za Bluetooth
• Aplikacija o dokumentaciji
•  Aplikacija o web stranici
•  Aplikacija o pozivanju Microsoft OneNote i Microsoft White Board
•  Korisnička prilagodba
•  Funkcija Bluetooth može se automatski upariti kada MSI Pen 2S (proaktivna 

pisaljka) dodirne zaslon.
•  Haptička povratna veza dostupna je kada je Bluetooth uparen
NAPOMENA: Pogledajte korisnički priručnik ili se obratite lokalnim trgovcima za 
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warranty purpose
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